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GENERELLE SALGS- OG LEVERINGSBETINGELSER 

AGRIMASS B.V. 

CVR-nr. 82272506 

 

Disse vilkår og betingelser er også tilgængelige på Agrimass B.V.'s 

kontorer, og de vil blive fremsendt ved første anmodning. 

 

Generelt 

Disse generelle salgs- og leveringsbetingelser (i det følgende: "Vilkår 

og betingelser") gælder for alle aftaler indgået af Agrimass B.V. (i det 

følgende: "Agrimass") med en tredjepart (i det følgende: "Den 

kontraherende part"), uanset om Agrimass er køber, sælger, kunde 

eller ordregiver. Ved at acceptere disse vilkår og betingelser 

accepterer den kontraherende part på forhånd, at vilkårene og 

betingelserne også gælder for fremtidige aftaler med Agrimass. 

Afvigelser i forhold til det, der er aftalt i vilkår og betingelserne, 

anerkendes kun, hvis de er skriftligt bekræftet af Agrimass. 

 

1.  Anvendelsesområde, dispensationsbetingelser kontraherende 

part, gyldighedsperiode tilbud 

1.1 Hvis Agrimass køber aktiver/ydelser fra en kontraherende part, 

defineres dette i disse vilkår og betingelser som "Aftaler". Hvis 

Agrimass leverer aktiver/ydelser til en kontraherende part, defineres 

dette i disse vilkår og betingelser som "Produkter". 

1.2 Eventuelle betingelser og klausuler, der er anført i et (eller flere) 

dokument(er) udstedt af den kontraherende part før eller efter 

Agrimass udstedelse af et dokument, hvori disse vilkår og betingelser 

er anført, eller hvori der henvises til disse vilkår og betingelser, afvises 

og tilsidesættes hermed udtrykkeligt af Agrimass. Den kontraherende 

parts relevante betingelser og klausuler finder overhovedet ikke 

anvendelse på aftaler og/eller produkter. 

1.3 Alle tilbud afgivet af Agrimass er uforpligtende. Ordrer betragtes først 

som accepteret, når Agrimass skriftligt har bekræftet ordren over for 

den kontraherende part, eller når Agrimass har gennemført ordren 

ved at handle i overensstemmelse hermed. 

 

2.  Priser og takster 

2.1 Alle priser fastsat af Agrimass er altid angivet i euro, eksklusive 

moms. Fastsatte priser vedrører kun forarbejdning af varerne, som er 

blevet aftalt i overensstemmelse med sammensætning og emballage. 

2.2 De af Agrimass fastsatte priser er eksklusive skatter, afgifter og 

lignende, der i henhold til lovgivningen nu eller på et hvilket som helst 

tidspunkt i fremtiden pålægges produkterne eller andre afgifter. 

Indførelse og/eller forhøjelse af importtold, afgifter, moms og/eller 

andre skatter på (leveringen af) varerne eller de hertil nødvendige 

råstoffer og/eller supplerende materialer eller enhver anden 

omkostningsforøgelse, der opstår efter aftalens indgåelse, vil af 

Agrimass blive viderefaktureret til den kontraherende part. 

2.3 Ændringer i specifikationer og/eller mængder, som anmodes af den 

kontraherende part, kan have konsekvenser for varernes priser 

og/eller leveringstid. 

2.4 Et fragtbrev, en følgeseddel eller et lignende dokument, der udstedes 

ved levering, anses for en korrekt angivelse af mængden af det 

leverede produkt, medmindre den kontraherende part har meddelt 

sine indsigelser mod det umiddelbart efter levering af produktet og har 

noteret disse på dokumentet. 

 

3. Betaling, renter og omkostninger, suspension 

3.1 Medmindre andet er skriftligt aftalt, fakturerer Agrimass prisen for de 

leverede produkter til den kontraherende part efter levering af 

produkterne i overensstemmelse med den gældende leveringsmåde. 

3.2 Betalingen forfalder senest fjorten (14) dage efter faktureringsdatoen, 

medmindre andet er skriftligt aftalt mellem Agrimass og den 

kontraherende part. 

3.3 Alle betalinger skal overføres til det bankkontonummer, som 

Agrimass har oplyst. Hvis leveringen sker i delleverancer, kan hver 

delleverance faktureres separat og skal betales på forfaldsdatoen. 

Der ydes ikke rabat ved forudbetaling, medmindre Agrimass skriftligt 

har accepteret en sådan rabat. 

3.4 Ud over alle andre juridiske rettigheder og juridiske instrumenter, som 

Agrimass måtte have på grundlag af den gældende lov, pålægges alle 

restancer, i det omfang det er tilladt ved lov, en rente på en (1) procent 

pr. måned (eller en del heraf) eller - hvis den er højere - på den 

gældende lovbestemte rentesats fra forfaldsdatoen til datoen, hvor 

fuld betaling er modtaget, uden at der kræves en rykkerskrivelse 

herom. Hvis der ikke er angivet nogen betalingsfrist i tilbuddet eller 

aftalen, beregnes renten fra dagen efter den sidste dag i den 

betalingsfrist, der er angivet på fakturaen. 

3.5 I tilfælde af uenighed om en del af fakturaen, betales den del af 

fakturaen, der ikke er uenighed om, i overensstemmelse med det 

foregående. 

3.6 Hvis den kontraherende part efter at være blevet rykket af Agrimass - 

i form af en påmindelse - til at betale en faktura, hvis forfaldsdato er 

udløbet, stadig ikke har betalt den inden for fjorten (14) dage, skal den 

kontraherende part betale et gebyr for udenretslige 

inkassoomkostninger på femten (15) procent af det udestående beløb 

til Agrimass. Hvis Agrimass træffer (uden-)retslige foranstaltninger, 

bæres omkostningerne hertil fuldt ud af den kontraherende part. 

3.7 Alle Agrimass leverancer af produkter til den kontraherende part 

afhænger til enhver tid af den af Agrimass krævede vurdering af den 

kontraherende parts kreditværdighed.  Hvis den kontraherende parts 

økonomiske situation efter Agrimass opfattelse på noget tidspunkt er 

sådan, at de ikke er berettiget at fortsætte med leveringen af 

produkter på grundlag af ovennævnte betalingsbetingelser, kan 

Agrimass forlange hel eller delvis forudbetaling eller andre 

betalingsbetingelser som betingelse for levering, og Agrimass kan 

suspendere, udskyde eller opsige kreditgivningen, leveringen eller 

enhver anden handling eller ydelse fra Agrimass side i forbindelse 

med aftalen. 

3.8 Hvis den kontraherende part forsømmer at betale forfaldne 

omkostninger eller afgifter eller på anden måde er i restance, har 

Agrimass ret til at nægte gennemførelse af aftalen og/eller levering af 

produkter, indtil den kontraherende part har betalt de skyldige beløb, 

og Agrimass kan suspendere, udskyde eller ophæve kreditgivningen, 

leveringen eller enhver anden handling eller ydelse fra Agrimass side 

i forbindelse med aftalen. Denne ret er gældende udover og træder 

ikke i stedet for andre rettigheder og juridiske instrumenter, der er 

gældende eller tilgængelige i henhold til aftalen eller loven. 

 

4. Levering, ejendomsret 

4.1 Produkter leveres EXW i overensstemmelse med INCOTERMS, 

seneste version, af Agrimass, med en transportør, som Agrimass 

bestemmer, medmindre en anden leveringsmåde er fastlagt skriftligt. 

Leveringsstedet skal angives af den kontraherende part. 
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Omkostningerne ved transport fra Agrimass adresse afholdes af den 

kontraherende part. Fra det øjeblik, hvor Agrimass tilbyder 

produkterne til transportøren, overgår risikoen for tab i forbindelse 

med produkterne til den kontraherende part. Omkostningerne ved 

transporten fra Agrimass adresse bæres af den kontraherende part. 

4.2 De af Agrimass oplyste eller bekræftede leveringsdatoer gælder kun 

tilnærmelsesvis, og Agrimass kan ikke på dette grundlag drages til 

ansvar for eller anses for at have udvist forsømmelighed i forbindelse 

med opfyldelsen af sine forpligtelser over for den kontraherende part, 

uanset årsagen hertil. Agrimass forpligter sig til inden for kommercielt 

rimelige grænser at bestræbe sig på at overholde de leveringsdatoer, 

der er angivet eller bekræftet af Agrimass, under forudsætning af at 

den kontraherende part giver alle nødvendige ordre- og 

leveringsoplysninger inden for en rimelig frist før den relevante 

leveringsdato. 

4.3 Den kontraherende part skal informere Agrimass skriftligt, hvis 

levering ikke har fundet sted, og skal give Agrimass en frist på tredive 

(30) dage til at udbedre forsømmelsen. Hvis Agrimass ikke leverer 

inden for denne frist på tredive (30) dage, har den kontraherende part 

som sit eneste og eksklusive juridiske foranstaltning mulighed for at 

ophæve de relevante, ikke-udførte dele af aftalen. 

4.4 Agrimass forbeholder sig ejendomsretten til alle leverede og endnu 

ikke leverede produkter i henhold til aftalen med den kontraherende 

part indtil det tidspunkt, hvor den kontraherende part har opfyldt alle 

sine forpligtelser over for Agrimass. Til den kontraherende parts 

forpligtelser indgår udtrykkeligt, men ikke udelukkende, betaling af 

købesummen for det leverede og endnu ikke leverede, forhøjet med 

krav på grund af den kontraherende part ansvarspådragende 

forsømmelse ved opfyldelse af sine forpligtelser, herunder også 

betaling af skadeserstatning, (uden-)retslige inkassoomkostninger og 

eventuelle renter. 

4.5  Indtil ejendomsretten til produkterne er overdraget til den 

kontraherende part, må den kontraherende part ikke overdrage eller 

pantsætte produkterne til tredjeparter eller give, overdrage eller 

inkorporere en ret til eller ejendomsretten til produkterne til 

tredjeparter, undtagen i det omfang sidstnævnte sker i forbindelse 

med normal forretningsdrift. 

4.6  Den kontraherende part skal sørge for, at produkterne forbliver 

identificerbare som produkter fra Agrimass. Den kontraherende part 

skal til enhver tid give Agrimass (eller dennes repræsentanter) fri 

adgang til det sted, hvor den kontraherende part har opbevaret 

produkterne. 

4.7  Hvis den kontraherende part ikke overholder sine 

betalingsforpligtelser over for Agrimass eller giver grund til at antage, 

at den ikke vil overholde sine betalingsforpligtelser helt eller delvist, 

er den kontraherende part forpligtet til på anmodning fra Agrimass for 

egen regning at returnere de produkter til Agrimass, for hvilke 

ejendomsretten endnu ikke er blevet overdraget, og den 

kontraherende part forpligter sig til at yde Agrimass al den bistand, 

der gør det muligt for Agrimass at (få) sine egne produkter tilbage. 

4.8 Hvis Agrimass leveringskapacitet er begrænset af en eller anden 

årsag, har Agrimass ret til at fordele de tilgængelige produkter helt 

efter eget skøn over sin kundeportefølje, og dette kan, afhængigt af 

den givne situation, medføre, at der sælges og leveres færre 

produkter til den kontraherende part, end det er fastsat i aftalen, uden 

at Agrimass pålægges noget ansvar over for den kontraherende part 

for en sådan skade, som måtte opstå. 

 

5. Force majeure  

5.1 Force majeure i ordets videste forstand fritager Agrimass for 

forpligtelsen til at levere inden for en bestemt frist eller på en bestemt 

dato og giver dem ret til om nødvendigt at suspendere den 

pågældende aftale eller ophæve den helt eller delvist ved skriftlig 

meddelelse herom til den kontraherende part, uden at den 

kontraherende part har krav på skadeserstatning. 

5.2 Ved udtrykket "Force Majeure" forstås omstændigheder eller 

begivenheder - uanset om de kunne forudses på tidspunktet for 

aftalens indgåelse eller ej - som efter almindelige fornuftsprincipper 

ligger uden for Agrimass indflydelsessfære, og som medfører, at 

opfyldelse af Agrimass forpligtelser ikke med rimelighed kan forlanges 

af Agrimass. Denne definition omfatter også force majeure og/eller 

forsømmelighed fra en af Agrimass leverandørers side. 

5.4 Hvis Force Majeure-situationen forbliver i kraft i en periode på tre (3) 

på hinanden følgende måneder (eller hvis det med rimelighed 

forventes af Agrimass, at forsinkelsen vil strække sig over en periode 

på tre (3) på hinanden følgende måneder), har Agrimass ret til at 

ophæve aftalen helt eller delvist uden noget ansvar over for den 

kontraherende part, der opstår som følge heraf. 

 

6. Inspektion, godkendelse og reklamationer 

6.1  Den kontraherende part er forpligtet til på passende måde at 

kontrollere de af Agrimass leverede varer, der helt eller delvist kan 

bestå af affaldsprodukter og/eller biprodukter, som f.eks. kan stamme 

fra tredjeparter, og hvis art og sammensætning kan variere, således 

at det er muligt, at disse varer er forurenet med komponenter, der ikke 

er iboende i produktet, ved modtagelse, før forarbejdning eller 

tilpasning, eller at lade dem kontrollere, for overensstemmelse med 

den kvalitet eller type, der er fastsat i aftalen. I det omfang en 

inspektion finder sted, skal den kontraherende part tillade Agrimass 

at deltage i denne inspektion. 

6.2  De af Agrimass leverede varer anses for accepteret af den 

kontraherende part, såfremt: 

I.  Agrimass inden for den frist, der er fastsat i henholdsvis 

artikel 6.4 eller 6.5, ikke har modtaget en skriftlig klage fra 

den kontraherende part, hvori det specifikt angives (og om 

muligt med begrundelse), af hvilke grunde varerne ikke 

accepteres; eller alternativt 

II.  Den kontraherende part bruger de leverede varer i sin 

produktionsproces, integrerer dem i sine varer eller 

ompakker dem. 

6.3 Accept i denne artikels forstand gælder som meddelelse af decharge 

til Agrimass med hensyn til deres forpligtelser i forbindelse med 

levering af de varer, der er genstand for accepten. 

6.4 Reklamationer, der vedrører mængden af leverede varer og mangler, 

der er synlige ved levering, skal straks noteres på de medfølgende 

dokumenter. 

6.5 Reklamationer, der vedrører usynlige mangler, skal ske inden for 24 

timer efter, at manglen er konstateret, eller i det mindste inden for en 

rimelig frist. 

6.6  Før den kontraherende part kan afvise varerne, skal den tillade 

Agrimass at imødekomme deres indsigelser, henholdsvis at erstatte 

varerne, eller i det mindste tillade Agrimass at lade produkterne 

inspicere af en sådan ekspert, som de udpeger. 
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7. Ansvarsbegrænsning 

7.1 Agrimass er ikke ansvarlig for tabt omsætning og/eller fortjeneste, 

tabte besparelser, tab af omdømme, tab af goodwill, erstatning for 

skader af indirekte, medfølgende eller særlig karakter, ej heller for 

erstatning for skader pålagt som straf eller i forbindelse med 

følgeskader, der udspringer af eller er relateret til aftalen eller 

Agrimass salg af produkter eller ydelser eller brugen heraf, uanset om 

en sådan skadeserstatning er baseret på en ulovlig handling, en 

sikring af kontraktforholdet eller andre juridiske grunde, og selv om 

Agrimass blev informeret om eller er opmærksom på muligheden for 

en sådan (skadeserstatning). 

7.2 Agrimass samlede og kumulative ansvar over for den kontraherende 

part i forbindelse med enhver aftale er begrænset til ti procent (10 %) 

af det beløb, der er involveret i den relevante aftale, eller snarere 

beløbet for udbetalingen fra Agrimass 

erhvervsansvarsforsikringsselskab, hvis det er lavere end ti procent 

(10 %) af det beløb, der er involveret i den relevante aftale. 

7.3 Den kontraherende parts eventuelle krav om skadeserstatning skal 

fremsættes af denne inden for to måneder efter datoen for den 

begivenhed, som kravet er baseret på, mens et eventuelt søgsmål 

skal anlægges inden for et (1) år efter datoen for kravet. Krav, der 

fremsættes uden hensyntagen til, hvad der er fastsat her, er ugyldige. 

 

8.  Overdragelse og modregning 

8.1 Den kontraherende parts rettigheder og forpligtelser i forbindelse med 

aftalen kan ikke overdrages. Den kontraherende part har ikke ret til at 

tilbageholde eller foretage nedsættelse af betalinger eller til at 

modregne eksisterende og fremtidige krav i forfaldne betalinger for 

produkter og/eller aftaler, der er solgt og/eller leveret i forbindelse 

med aftalen eller enhver anden aftale, som den kontraherende part 

måtte have med Agrimass. Den kontraherende part skal betale de 

skyldige beløb uden at tage hensyn til eventuelle modregningskrav, 

som den kontraherende part eller en part på dennes vegne hævder 

at være berettiget til.  

 

9.  Misligholdelse og opsigelse 

9.1 Med forbehold for eventuelle rettigheder og juridiske instrumenter, 

som Agrimass måtte have, eller som måtte være tilgængelige for 

Agrimass på grund af aftalen eller loven, kan Agrimass opsige aftalen 

med øjeblikkelig virkning ved hjælp af en skriftlig meddelelse til den 

kontraherende part uden noget ansvar af nogen art, hvis: 

(a) en bestemmelse i aftalen overtrædes eller ikke respekteres 

af den kontraherende part; 

(b) en procedure vedrørende insolvens, konkurs (herunder 

også reorganisering), likvidation eller afvikling indledes 

med hensyn til den kontraherende part (selv om en sådan 

procedure indledes frivilligt eller ufrivilligt af den 

kontraherende part), den kontraherende part sættes under 

en administrator eller kurator, eller der sker en overførsel til 

fordel for den kontraherende parts kreditorer; 

(c) i tilfælde af en ændring i den kontraherende parts kontrol 

over eller ejendom. 

9.2 Så snart en af de begivenheder, der er anført i artikel 9.1, indtræffer, 

bliver alle betalinger, der skal udføres af den kontraherende part i 

forbindelse med aftalen, øjeblikkeligt forfaldne og påkrævet. I tilfælde 

af at en aftale annulleres, opsiges eller ophæves, vil de betingelser 

og bestemmelser, der skal forblive i kraft efter annulleringen, 

opsigelsen eller ophævelsen af den relevante aftale, forblive i kraft. 

 

10. Diverse bestemmelser 

10.1 Hvis en eller flere bestemmelser i disse vilkår og betingelser af en 

eller anden grund mister deres gyldighed eller ikke kan håndhæves, 

påvirker dette ikke gyldigheden eller håndhævelsen af de resterende 

bestemmelser. Hvis det i sidste instans konkluderes, at en 

bestemmelse i disse vilkår og betingelser ikke er lovlig eller kan 

håndhæves, anses den relevante bestemmelse for at være fjernet fra 

disse vilkår og betingelser, selvom alle andre bestemmelser forbliver 

fuldt ud gældende og i kraft, og den bestemmelse, der anses for ikke 

at være lovlig eller ikke kan håndhæves, erstattes af en bestemmelse 

med samme indhold, der repræsenterer den oprindelige hensigt med 

bestemmelsen, i det omfang dette er tilladt i henhold til lovgivningen. 

10.2 Hvis Agrimass undlader at udøve en rettighed eller et juridisk 

instrument i henhold til aftalen, eller først efter nogen tid udøver en 

sådan rettighed eller et sådant juridisk instrument, kan dette ikke 

fortolkes som et udtryk for afkald på en sådan rettighed eller et sådant 

juridisk instrument, og et enkeltstående tilfælde af udøvelse eller 

delvis udøvelse af en sådan rettighed eller et sådant juridisk 

instrument kan heller ikke føre til udelukkelse af enhver yderligere 

eller fremtidig udøvelse heraf eller til udelukkelse af udøvelsen af 

enhver anden rettighed eller ethvert andet juridisk instrument i 

henhold til aftalen eller ethvert relateret dokument eller loven. 

 

11.  Gældende lovgivning, kompetent domstol 

11.1 Alle tilbud, bekræftelser og aftaler er underlagt og fortolkes i 

overensstemmelse med hollandsk lovgivning. 

11.2  International Sale of Goods (CISG) er udtrykkeligt udelukket og finder 

ikke anvendelse på nogen aftale, som Agrimass indgår med en 

kontraherende part. 

11.3 Retten i Overijssel, lokation Almelo, er alene til at behandle tvister, 

der ikke kan løses i mindelighed, med det forbehold, at Agrimass til 

enhver tid har ret til at træffe retslige foranstaltninger eller anlægge 

sag mod den kontraherende part gennem enhver anden kompetent 

domstol.  
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